
Ove upute pažljivo pročitajte i sačuvajte za 
buduću uporabu. Također obratite pozornost 
na informacije navedene na uređaju. 

Model: 
Albany Optimyst ABN15-RGB-EU 

PRIRUČNIK ZA 
UPORABU 

100001210 Izdanje 1 OCN -----

EN: This product is only suitable for well insulated rooms or occasional use. DE: Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Bereiche 
oder gelegentliche Verwendung geeignet. FR: Ce produit convient uniquement à des endroits bien isolés ou pour un usage 
occasionnel. IT: Questo prodotto è adatto solo per spazi ben isolati o per uso occasionale. ES: Este producto sólo es adecuado para 
espacios bien aislados o un uso ocasional. NL: Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geïsoleerde ruimten of voor sporadisch 
gebruik. PL: Produkt ten jest odpowiedni wyłącznie do dobrze odizolowanych miejsc lub do okazjonalnego użytku. NO: Dette 
produktet egner seg kun for godt isolerte rom eller sporadisk bruk. RO: Acest produs este adecvat exclusiv spaţiilor bine ventilate 
sau utilizării ocazionale. CZ: Tento výrobek je vhodný pouze do dobře izolovaných prostor nebo k příležitostnému použití. DK: Dette 
produkt er kun egnet til velisolerede rum eller lejlighedsvis brug. PT: Este produto somente é adequado para espaços bem isolados 
ou uso ocasional. SE: Denna produkt är endast avsedd för välisolerade utrymmen eller tillfällig användning. FI: Tämä tuote 
soveltuu ainoastaan hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen käyttöön. SK: Tento výrobok je vhodný len pre dobre izolované 
priestory alebo na občasné použitie. SI: Ta izdelek je primeren le za dobro izolirane prostore ali za občasno uporabo. HR: Ovaj 
proizvod je prikladan isključivo za dobro izolirane prostorije ili za povremenu uporabu. HU: Ez a termék csak jól szigetelt terekhez 
vagy eseti használatra alkalmas 

Ovaj proizvod udovoljava svim zahtjevima vezanima uz sigurnost proizvoda, elektromagnetsku kompatibilnost i 
ekološke norme. U potpunosti je usklađen s direktivama LVD, EMC, RoHS i Eco Design. 
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VAŽNE INFORMACIJE 
Pažljivo pročitajte ovaj vodič s informacijama kako biste svoj proizvod mogli sigurno ugraditi, koristiti i 
održavati. Nepridržavanje ovih uputa može uzrokovati ozljede i/ili štetu te može poništiti jamstvo. 
Pri uporabi električnih uređaja uvijek treba poštovati osnovne mjere opreza kako bi se smanjio rizik od požara, strujnog udara i 
ozljeda, uključujući sljedeće: 

• Ako je uređaj oštećen, prije ugradnje i uporabe provjerite sa dobavljačem. 
• Ne koristite ovaj uređaj ako je pao. 
• Ne koristite na otvorenom. 
• Ne koristite u neposrednoj blizini kade, tuša ili bazena. 
• Ne postavljajte uređaj neposredno ispod fiksne zidne utičnice ili priključne kutije. 
• Ne koristite ovaj uređaj u seriji s termičkom regulacijom, programatorom, tajmerom ili bilo kojim drugim uređajem koji automatski 

uključuje grijanje, jer postoji opasnost od požara ako se grijalica slučajno prekrije ili pomakne. 
• Ne prekrivajte niti blokirajte otvore za izlaz topline ili ventilacijske otvore na ovom proizvodu. 
• Uređaj koristite na ravnoj i stabilnoj podlozi. 

Ovaj uređaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s 
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute za sigurnu uporabu uređaja te razumiju moguće opasnosti. 
Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora. 

Djeca u dobi od 3 godine do manje od 8 godina smiju uređaj samo uključiti/isključiti pod uvjetom da je postavljen ili ugrađen u 
predviđeni, uobičajeni radni položaj te da su pod nadzorom ili su dobila upute za sigurnu uporabu uređaja i razumiju moguće 
opasnosti. Djeca u dobi od 3 godine do manje od 8 godina ne smiju uključivati uređaj u struju, podešavati ga ni čistiti, niti obavljati 
korisničko održavanje. 

Djeca mlađa od 3 godine trebaju biti podalje od uređaja, osim ako su pod stalnim nadzorom. 

OPREZ: Neki dijelovi ovog proizvoda mogu se jako zagrijati i uzrokovati opekline. Posebnu pozornost treba obratiti kada su 
prisutna djeca i osjetljive osobe. 

OPREZ: Kako bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog ponovnog uključivanja termičkog osigurača, ovaj se uređaj ne smije 
napajati putem vanjskog sklopnog uređaja, poput timera, niti spajati na prekidač koji opskrbljivač redovito uključuje i isključuje. 

Iako ovaj uređaj ispunjava sigurnosne norme, ne preporučujemo uporabu na tepisima s visokim florom ili na čupavim tepisima. 
Namještaj, zavjese i ostale zapaljive materijale držite na udaljenosti od najmanje 1 metra od uređaja. 

Uređaj postavite tako da je utikač lako dostupan. U slučaju kvara isključite uređaj iz struje. Isključite ga iz struje i kada ga nećete 
koristiti dulje vrijeme. 

Ako je napojni kabel oštećen, radi izbjegavanja opasnosti mora ga zamijeniti proizvođač, ovlašteni servis ili druga jednako 
kvalificirana osoba. Napojni kabel držite podalje od prednje strane uređaja. 

UPOZORENJE: Ovaj uređaj mora biti uzemljen. 

UPOZORENJE: Kako biste spriječili pregrijavanje, ne prekrivajte uređaj. Ne stavljajte materijale ni odjeću na uređaj i ne ometajte 
strujanje zraka oko njega. 
Na uređaju se nalazi upozoravajući simbol NE PREKRIVATI. 

UPOZORENJE: Opasnost od požara – Ne preporučujemo korištenje ovog uređaja spojenog preko produžnog kabela ili bilo 
kojeg vanjskog sklopnog uređaja, poput utičnog timera ili adaptera s daljinskim upravljanjem. Svi grijaći uređaji povlače veliku 
struju iz mreže, a svaka slabost u izvedbi, spojevima ili komponentama takvih uređaja može lako uzrokovati pregrijavanje na 
mjestima spajanja, što može dovesti do taljenja, deformacije pa čak i požara! 

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj uređaj u malim prostorijama ako su u njima osobe koje ne mogu samostalno napustiti 
prostoriju, osim ako je osiguran stalan nadzor. 

Dimplex ABN15-RGB-EU 



OPĆE INFORMACIJE 
• Uređaj ima efekt plamena koji se može koristiti sa ili bez grijanja, pa u ugodnom ugođaju možete uživati u bilo koje doba

godine. Kad se koristi samo efekt plamena, potrošnja električne energije je vrlo mala.
• Uređaj je namijenjen ugradnji u oblogu, zid ili drugu konstrukciju. 4
• Ovaj uređaj zahtijeva redovito čišćenje i održavanje. Za pojedinosti pogledajte odjeljak Održavanje.
• Pažljivo raspakirajte uređaj i sačuvajte ambalažu za moguću buduću upotrebu.
• Napomena: Ako se uređaj koristi u prostoru s vrlo niskom razinom pozadinske buke, moguće je čuti zvuk povezan s radom

efekta plamena. To je uobičajeno i nije razlog za zabrinutost.
• Uređaj se mora postaviti na vodoravnu i stabilnu podlogu. Nakon ugradnje nikada ga nemojte pomicati niti polagati na stražnju

stranu bez prethodnog pražnjenja vode iz sabirnika i spremnika za vodu.
• Uređaj vas na pogreške upozorava zvučnim signalima (bipovima) i svjetlosnim signalima (treptanjem LED-ica). Za dodatne

upute pogledajte vodič za otklanjanje poteškoća.

KVALITETA VODE I ČIŠĆENJE 
Ovaj proizvod sadrži i koristi vodu kao dio svog rada. Poštivanje zahtjeva za čišćenje navedenih u uputama nužno je kako bi 
se rizici povezani s razmnožavanjem bakterija sveli na najmanju moguću mjeru. 

Sve unutarnje komponente Optimyst sustava koje dolaze u dodir s vodom opremljene su antimikrobnom tehnologijom koja 
suzbija rast širokog spektra bakterija i do 99,99%. Zaštita proizvoda učinkovita je tijekom cijelog predviđenog vijeka trajanja 
proizvoda. Učinkovitost je neovisno ispitana prema normi ISO 22196. 

• U ovom uređaju koristite običnu čistu vodu iz slavine.
• U područjima s tvrdom vodom preporučuje se omekšivač vode (odstranjivač kamenca), a možda će biti potrebno i češće

čišćenje te održavanje.
• Ne preporučuje se nefiltrirana voda iz bunara ili bilo kojeg drugog nekontroliranog izvora.
• Nemojte piti vodu iz sabirnika niti iz spremnika/spremnika vode.
• Spremnik vode, sabirnik, poklopac sabirnika, čep spremnika i filtri zraka moraju se čistiti jednom tjedno, osobito u područjima s

tvrdom vodom. Time se uklanjaju nečistoće i sprječava nakupljanje kamenca koje može oštetiti proizvod.
• Ako koristite sapun ili sredstva za čišćenje, obavezno ih potpuno isperite kako biste uklonili sve ostatke prije ponovne uporabe

dijelova. Za čišćenje nemojte koristiti agresivne ili korozivne kemikalije jer mogu oštetiti dijelove.
• Ako uređaj ne namjeravate koristiti dulje od tjedan dana, ispustite vodu iz sabirnika i spremnika vode te osušite sabirnik.

Tehničke informacije, Model br.: ABN15-RGB 
Toplinski učin 230 V 240 V 

Nazivni toplinski učin PNom 1.62 1.74 kW 

Minimalni toplinski učin Pmin 0.92 0.99 kW 

Maksimalna kontinuirana toplinska snaga Pmax 1.62 1.74 kW 

Pomoćna potrošnja električne energije - - - -

U stanju pripravnosti PNom 0.46 0.48 W 
Elektronička regulacija sobne temperature uz tjedni timer 
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UPUTE ZA UGRADNJU 
Ovaj odjeljak objašnjava kako ugraditi i pripremiti vaš električni kamin. 

PRIJE POČETKA: 
• Provjerite jesu li uklonjeni svi dijelovi ambalaže (pažljivo pročitajte sva upozorenja na naljepnicama) te sačuvajte ambalažu za eventualnu buduću upotrebu. 
• Prije spajanja uređaja provjerite odgovara li napon napajanja onome navedenom na uređaju. 
• Uređaj mora biti postavljen na ravnu, stabilnu podlogu. 
• Za vrijeme ugradnje provjerite da je uređaj isključen (OFF). 

POTREBNI PRIKLJUČCI PRIJE UGRADNJE 
ELEKTRIČNI PRIKLJUČAK 
Uključite kamin u utičnicu 230/240 V, 16 A koja se nalazi unutar 1 m od proizvoda. Nakon ugradnje osigurajte pristup utikaču kako bi 
se uređaj po potrebi mogao isključiti iz struje. Provjerite izlazi li napojni kabel sa stražnje strane kamina, u skladu s položajem 
utičnice, te da nije prikliješten ispod kamina jer bi se mogao oštetiti. 

IZRADA OBLOGE/KUĆIŠTA ZA PROIZVOD 
Ovaj se proizvod može ugraditi u zid, oblogu ili drugu konstrukciju. Obratite pozornost na dimenzije proizvoda (sl. 1) te prema 
njima izradite zid, oblogu ili konstrukciju. Predvidite dovoljno prostora kako bi se proizvod mogao jednostavno ugraditi. 

Pri odabiru mjesta ugradnje pazite da uređaj ne bude izložen propuhu, ventilacijskim otvorima, stropnim ventilatorima i drugim 
strujanjima zraka. Kao i kod svijeće, jače strujanje zraka može utjecati na sposobnost uređaja da stvori i održi efekt plamena. 

Ako ovaj proizvod ugrađujete u otvor kamina, preporučujemo sljedeće; 
1. Neka vam dimnjak očisti ovlašteni dimnjačar. 
2. Zatvorite dimovodni kanal dimnjaka. 
Ovaj je postupak važan za učinkovit rad grijaće jedinice te ujedno smanjuje gubitak topline kroz dimnjak. 

VENTILACIJA 
Za ispravan rad proizvod mora imati slobodan protok zraka s donje strane (sl. 3). Na donjoj strani ladice, na stražnjem dijelu 
proizvoda i duž prednje strane ladice nalaze se otvori koji omogućuju prolaz zraka kroz uređaj. Slobodna ventilacija pomaže da 
elektroničke komponente ostanu hladne te omogućuje da se maglica podigne i izađe iz uređaja. Obratite pozornost na potrebu 
ventilacije oko proizvoda i pazite da ventilacijski otvori ne budu blokirani. Ako uređaj ugrađujete u oblogu/kućište, osigurajte 
ventilacijski razmak kako bi zrak imao neometan put do proizvoda. 

UGRADNJA PROIZVODA U OBLOGU/KUĆIŠTE 
Nakon što je kućište izrađeno prema potrebnim dimenzijama i izveden električni priključak, slijedite korake u nastavku kako biste 
ugradili proizvod. 
 Postavite proizvod na izrađenu bazu, pazeći da je kabel dostupan i da nije prikliješten ispod proizvoda. 
1. Provjerite je li proizvod postavljen na odgovarajuću visinu za ugradnju i je li pravilno izravnan. 
2. Kad je proizvod na ispravnoj visini i potpuno u ravnini, poravnajte ga po sredini otvora. 
3. Kad je proizvod u konačnom položaju, odvrnite ložište i pažljivo ga podignite kako biste ga uklonili (sl. 4). Ložište podižite držeći 

metalnu ladicu na koju su pričvršćena drva, a ne hvatajući gornje komade, jer ih to može oštetiti. 
4. Uz priloženi set vijaka pričvrstite proizvod kroz montažne otvore na postolju kako se ne bi prevrnuo pri otvaranju ladice (sl. 5). 
5. Pažljivo vratite ložište na mjesto, podižući ga za metalnu ladicu, te ga ponovno pričvrstite vijcima. 
6. Kabel napajanja nalazi se na stražnjoj strani proizvoda. Imajte to na umu pri izradi obloge/kućišta (sl. 1). 

PUNJENJE SPREMNIKA ZA VODU 
Prije prvog uključivanja proizvoda provjerite je li na uređaj postavljen pun spremnik za vodu. Otvorite ladicu, izvadite spremnik s 
mjesta iznad sabirnika (sl. 8) i otvorite ga odvrtanjem narančastog čepa (sl. 9). Spremnik punite isključivo čistom (dekalcificiranom) 
vodom – više informacija potražite u odjeljku KVALITETA VODE I ČIŠĆENJE. Kad spremnik vratite na sabirnik, trebat će otprilike 
jedna minuta da se isprazni u sabirnik. Pričekajte da se sabirnik potpuno napuni prije nego što uključite proizvod. Nakon što je 
punjenje završeno, spremnik se može ponovno napuniti i vratiti na sabirnik. Tako ćete osigurati maksimalnu količinu vode 
pohranjene u proizvodu. Kad je spremnik napunjen, zatvorite ladicu. 

UPRAVLJANJE PROIZVODOM 
Ovaj odjeljak objašnjava kako uključiti kamin pomoću ručnih komandi ili daljinskog upravljača. 

GLAVNI PREKIDAČ 
Otvorite ladicu kako biste pristupili upravljačkoj ploči. Glavni prekidač nalazi se na modulu i upravlja dovodom električne energije do 
uređaja (sl. 10A). 
Napomena: Ovaj prekidač mora biti u položaju ‘ON’ ( I ) kako bi uređaj radio. 

RUČNE KOMANDE (ŽIČANI PRIJAMNIK) 
Proizvod je opremljen ručnim komandama na žičanom prijamniku koji mora biti spojen kako bi proizvod radio. On ujedno služi i kao 
prijamnik za rad putem daljinskog upravljača. Ručne komande nalaze se ispod cjepanice u desnom kutu ložišta (sl. 6). Nakon 
ugradnje obratite posebnu pozornost na to da je priključak prijamnika potpuno utaknut, kako bi proizvod ispravno funkcionirao. 
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IKONE RUČNIH I DALJINSKIH UPRAVLJAČA 

Stanje pripravnosti 

Pritisnite za uključivanje uređaja ili prebacivanje u stanje pripravnosti. Nakon pritiska ove tipke 
postoji kratko kašnjenje prije nego što se uređaj uključi. 
Napomena: Nakon uključivanja uređaja slijedi 45-sekundno zagrijavanje prije pokretanja efekta 
plamena. 

Jačina plamena Na daljinskom odaberite upravljanje 
gore/dolje ili pritisnite tipku za jačinu 

 ili  na ručnim kontrolama za željeni plamen 

Tema plamena 

Na daljinskom odaberite upravljanje gore/dolje ili više puta pritisnite ručne kontrole kako biste 
mijenjali teme plamena navedene u nastavku: 
1 - Prirodni plamen 
2 - Plava 
3 - Ljubičasta 

4 - Crvena 

5 - Akvamarin 
6 - Prism način rada – plamenovi će se izmjenjivati kroz različite boje. 

Glasnoća i zvuk 
pucketanja Pritisnite za uključivanje/isključivanje zvuka 

Grijanje uključeno 
/ Ručni način rada 

Pritisnite na ručnim kontrolama za uključivanje/isključivanje grijanja. Na daljinskom pritisnite za uključivanje grijanja. 

Grijanje isključeno 

(Daljinski) 
Pritisnite za isključivanje grijanja pomoću daljinskog. 

Svjetlina 

Pritisnite više puta za prebacivanje između postavki svjetline plamena: 

B1 – Razina svjetline 1 
B2 – Razina svjetline 2 
B3 – Razina svjetline 3 
B4 – Razina svjetline 4 
B5 – Razina svjetline 5 
B6 – Pulsirajući efekt 

Datum/Vrijeme 
(Daljinski) Pritisnite za podešavanje datuma/vremena na daljinskom upravljaču. 

Raspored timera 
(Daljinski) Pritisnite za odabir funkcije rasporeda timera. 

Adaptivno pokretanje 
(Daljinski) Pokazuje je li na uređaju uključeno adaptivno pokretanje. 

Bluetooth 
(glavni modul) 

Pritisnite ovu tipku kao alternativni način uparivanja novog daljinskog upravljača s uređajem (uređaj 
će se oglasiti zvučnim signalom i treptati). Uparivanje potvrdite tipkom Enter na daljinskom. 

DALJINSKI UPRAVLJAČ 

1 Zaslon 

2 Tipka „Izbornik” 

3 Tipka „Natrag” 

4 Tipka „Naprijed” (ADV) 

5 Strelice gore i dolje 

6 Tipka „Enter” (pritisnite 
za aktivaciju daljinskog) 

1 

2 

6 

3 4 

5 
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UMETANJE BATERIJA 
Daljinski upravljač isporučuje se s 2xAA baterijama u vrećici. Skinite poklopac pretinca za baterije na stražnjoj strani daljinskog 
upravljača i umetnite baterije pazeći na polaritet. 

Baterije je potrebno reciklirati ili zbrinuti na propisan način. 
Za savjet o recikliranju u vašem području obratite se lokalnoj nadležnoj službi ili prodavaču. 

Frekvencijski pojas(i) u kojima ovaj proizvod radi: 2.4GHz 
Maksimalna radiofrekvencijska snaga odašiljača u frekvencijskom pojasu(ima) u kojima ovaj proizvod radi: 2.71dBm 

UPARIVANJE DALJINSKOG UPRAVLJAČA 
Daljinski upravljač već je uparen s vašim proizvodom tijekom tvorničke montaže. U malo vjerojatnom slučaju da se daljinski 
upravljač odspoji od proizvoda ili nabavite zamjenski daljinski upravljač, potrebno je dovršiti postupak uparivanja: 

1. Otvorite ladicu i preklopni prekidač postavite u položaj uključeno (I) (Sl. 10A). Trebali biste čuti zvučni signal.
2. Pritisnite i držite „Tipku 6” dok se na zaslonu ne pojavi PAIR
3. Približite daljinski upravljač proizvodu, na mjestu gdje se nalazi prijemnik. Pogledajte (Sl. 6)
4. Proizvod će početi pištati i treperiti
5. Pritisnite „Tipku 6” kako biste dovršili postupak uparivanja. Proizvod će prijeći u stanje pripravnosti.

STVARANJE VAŠEG SAVRŠENOG OPTIMYST EFEKTA 
Uz Optimyst tehnologiju možete stvoriti efekt plamena jedinstven baš za vas. Najprije provjerite je li uređaj uključen tako da glavni 
prekidač postavite na I (Sl. 10). Za uključivanje plamena pritisnite  tipku na ručnim kontrolama. Ako koristite daljinski, pritisnite tipku ENTER za aktivaciju i upotrijebite 

 ili  tipke za navigaciju do  ikone te pritisnite ENTER za odabir. 

BOJA PLAMENA: Na raspolaganju je 6 tema boja. Za podešavanje boje plamena, dođite do ikone boje  na daljinskom upravljaču i pritisnite ENTER. Upotrijebite 
 ili  za prebacivanje između opcija 1 do 6 tema plamena, a zatim ENTER za odabir. Na ručnim kontrolama pritisnite

 više puta zaredom kako biste kružili kroz boje. 
SAVJET: Narančasta je prvi izbor za klasičan, autentičan dojam, a kad je vrijeme za slavlje prebacite se na temu Prism koja se 
izmjenjuje kroz dugu boja. Ljeti je plava ugodna i smirujuća, dok zelena uvijek privlači poglede za Noć vještica. 

INTENZITET PLAMENA: Intenzitet plamena možete podesiti tako da odaberete i pritisnete ENTER za podešavanje. Na 
raspolaganju je 6 razina; pritisnite  ili za podešavanje intenziteta, pri čemu je F1 najniža, a F6 najviša postavka. Na ručnim kontrolama pritisnite 

 i  tipke kako biste plamen podesili na željenu razinu. Dajte generatoru plamena malo vremena da reagira na promjene koje napravite. 
SAVJET: Niže razine daju nježan, spor plamen, a više razine brži i puniji plamen. 

SVJETLINA PLAMENA: Tijekom proljeća i ljeta, kada su dani dulji, možda ćete trebati pojačati svjetlinu plamena 
kako bi izgledao izraženije. Odaberite ikonu svjetline na daljinskom upravljaču i pritisnite Enter. Upotrijebite ili za podešavanje svjetline (opcije 1 do 6)
te pritisnite ENTER za odabir. 

SAVJET: Ovisno o rasvjeti, bojama u prostoru i strujanju zraka u sobi, podešavanje intenziteta, boje i svjetline plamena može 
značajno promijeniti dojam i ugođaj ovog kamina. 

ZVUK : Za dodatnu autentičnost efektu plamena možete dodati zvuk pucketanja drva. Odaberite  ikonu na daljinskom upravljaču za podešavanje 
razine zvuka pritiskom na  ili  nakon čega pritisnite ENTER za odabir. Na ručnim kontrolama tipka  uključuje/isključuje zvuk. 

Nakon što podesite i visinu plamena i pucketanje, uređaj će zadržati te postavke čak i ako ga isključite putem tipke za 
uključivanje/pripravnost ili glavnog prekidača. Sljedeći put kad uključite uređaj, pokrenut će se uobičajeno, pričekajte 45 sekundi da 
se plamenovi pojave, a zatim će se vratiti na podešene postavke. 

POSTAVLJANJE DATUMA I VREMENA 
Za postavljanje datuma i vremena na grijalici: uz aktiviran daljinski upravljač tipkama GORE/DOLJE dođite do ikone Datum i vrijeme 
1. Pritisnite Enter kada  treperi 
2. Pritisnite  i  za postavljanje sata, zatim pritisnite Enter 

3. Pritisnite  i  za postavljanje minuta, pritisnite Enter za potvrdu vremena 
4. Pritisnite  i  za postavljanje dana, pritisnite Enter 

5. Pritisnite  i  za postavljanje mjeseca, pritisnite Enter 

6. Pritisnite  i  za postavljanje godine, pritisnite Enter za potvrdu godine 
7. Pritisnite  i  za odabir UKLJ./ISKLJ. ljetnog računanja vremena pritisnite Enter za potvrdu i povratak na početni zaslon. 
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NAČINI RADA 
RUČNI NAČIN (STALNO GRIJANJE UKLJUČENO) : Odaberite za stalni način grijanja. U ovom načinu prostorija se grije do temperature koju ste postavili na daljinskom upravljaču. 
Napomena: Ovaj način zanemaruje korisnički tajmer i održava prikazanu temperaturu. 

1. Pritisnite tipku Izbornik

2. Pritisnite  ili  kako biste označili  simbol 
3. Pritisnite Enter za potvrdu
4. Upotrijebite  i  za podešavanje željene sobne temperature. Napomena: zadana postavka temperature je 21°C i  najveća 

zadana temperatura na uređaju iznosi 30°C. 
5. Za isključivanje grijanja pritisnite gumb Izbornik  ili Natrag , zatim upotrijebite  ili  kako biste označili  simbol i pritisnite Enter za odabir. 
6. U izborniku ručnog načina rada (temperatura je prikazana kao dolje) korisnik može birati između HI/LO izlaza grijanja

pritiskom na gumb Advance  nakon čega slijedi  ili  za označavanje, a Enter za odabir.

NAČIN RASPOREDA VREMERA : Korisniku pruža najveću fleksibilnost. Tijekom dana dostupna su četiri vremenska termina i 
mogu se prilagoditi za svaki dan u tjednu. 

ODABIR I POSTAVLJANJE RASPOREDA VREMERA. 
Korisnički timer – Za ponovno programiranje tvornički zadanih načina timera: s aktiviranim daljinskim upravljačem, tipkama 
GORE/DOLJE dođite do korisničkog timera 
1. Pritisnite Enter kada  treperi 
2. Pritisnite kada ikona EDIT zatreperi, zatim pritisnite Enter *Dani u tjednu sada su prikazani na vrhu zaslona* Dan 1 = ponedjeljak, Dan 2

= utorak, Dan 3 = srijeda, Dan 4 = četvrtak, Dan 5 = petak, Dan 6 = subota, Dan 7 = nedjelja

3. Pritisnite za pomicanje do željenog dana i pritisnite Enter za odabir
4. P1 će se prikazati na zaslonu
5. Pritisnite Enter za odabir P1 ili, za prelazak na P2, P3 ili P4, pritisnite i pritisnite Enter za odabir
6. Prikazat će se ON
7. Pritisnite  ili  za podešavanje sata uključivanja (ON), pritisnite Enter za potvrdu 

8. Pritisnite  ili  za podešavanje minuta uključivanja (ON), pritisnite Enter za potvrdu 

9. Pritisnite  ili  za podešavanje temperature, pritisnite Enter za potvrdu
10. Prikazat će se OFF
11. Pritisnite  ili  za podešavanje sata isključivanja (OFF), pritisnite Enter za potvrdu 

12. Pritisnite  ili  za podešavanje minuta isključivanja (OFF), pritisnite Enter za potvrdu 

Pritisnite Enter za izmjenu programa P2, slijedite korake 5–12, pritisnite  za preskakanje na P3. Pritisnite Enter za izmjenu programa P3, slijedite korake 5–12, pritisnite 
 za preskakanje na P4 

Pritisnite Enter za izmjenu programa P4, slijedite korake 5–12 

Za kopiranje novo programiranih programa grijanja P1–P4 na druge dane, pritisnite i držite tipku ADV (prikazat će se COPY), zatim 
tipkama UP/DOWN odaberite druge dane; dok dan treperi, pritisnite i držite tipku ENTER za lijepljenje (prikazat će se PASTE). 
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za potvrdu postavke. 

Pritisnite tipku BACK da se prikaže zaslon korisničkog timera, tipkama UP/DOWN odaberite da treperi ON te pritisnite ENTER za 
potvrdu postavke korisničkog timera. Tijekom ove postavke uređaj će se isključivati i uključivati u vremenu koje ste odabrali. 

Za isključivanje korisničkog timera aktivirajte daljinski upravljač pritiskom tipke ENTER; prikazat će se vrijeme isključenja grijača (OFF), zatim pritisnite 

tipku MENU koja vas vraća na početni zaslon, potom se pomaknite na  i pritisnite ENTER; ON će treperiti, pritisnite jednom, a dok OFF treperi pritisnite 
ENTER za potvrdu. Timer je sada isključen, što je naznačeno jednim zvučnim signalom. 

TERMIČKA ZAŠTITA OD PREGRIJAVANJA 

U ventilatorski grijač ugrađena je termička zaštita koja sprječava oštećenja uslijed pregrijavanja. To se može dogoditi ako je izlaz 
toplog zraka na bilo koji način blokiran. Ako se zaštita aktivira, isključite grijač iz utičnice i pričekajte približno 10 minuta prije 
ponovnog priključivanja. Prije ponovnog uključivanja grijača uklonite svaku prepreku koja bi mogla ometati izlaz toplog zraka, a 
zatim nastavite s uobičajenim radom. 

NAPREDNE OPCIJE IZBORNIKA 
Eco daljinski opremljen je naprednim opcijama izbornika kako bi se dodatno poboljšala funkcionalnost uređaja. 
Za pristup: pritisnite tipku Menu  za povratak na početni zaslon.

Pritisnite i držite tipku Menu  i tipku Advance  istovremeno 3 sekunde kako biste otvorili napredne opcije izbornika. 
Upotrijebite  ili  za odlazak na željeni izbornik te pritisnite ENTER za odabir. 

ODGODNI TAJMER 
Uređaj će nakon zadanog vremena prijeći u stanje pripravnosti. 
Odaberite ON pomoću  ili  (treperit će) i pritisnite Enter za ulazak u izbornik vremena. 
Pritisnite  ili  za označavanje željenog unaprijed postavljenog vremenskog razdoblja (30 min, 1 h, 1,5 h, 2 h, 4 h, 8 h) te pritisnite ENTER za odabir. 

Prikazat će se istaknuto  na zaslonu kada je aktivno. 

ADAPTIVNO POKRETANJE 

Ugrađena elektronika u ovom uređaju ima funkciju učenja koliko je vremena potrebno da se prostorija zagrije. Nakon što 
nauči koliko brzo može zagrijati vašu prostoriju, uređaj se može uključiti u pravom trenutku kako bi postigao ugodnu temperaturu 
kada vam to odgovara. Primjerice, ako ustajete u 7 ujutro, inače biste morali pogađati kada uključiti 
grijanje kako bi se prostorija na vrijeme predgrijala. Ovisno o tome koliko je vani hladno, to može značiti da je prostorija još uvijek 
hladna kad morate ustati iz kreveta, ili da je već pola sata topla prije nego što je to zapravo potrebno. Adaptivno pokretanje znači 
da, ako odaberete 21°C u 7 ujutro, grijalica će se uključiti točno onda kada treba kako bi postigla zadanu vrijednost, radeći kraće kada je 
vrijeme blago, a zimi osiguravajući da prostorija bude ugodno topla. Funkcija Adaptivnog pokretanja automatski se aktivira kada 
koristite način rada s mjeračem vremena. 
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ZAŠTITA OD SMRZAVANJA 

Način zaštite od smrzavanja sprječava da se prostorija zaledi. Grijač će se uključiti ako temperatura u prostoriji padne 
ispod 7 ºC. Prikazat će se  na zaslonu kada je aktivno. 

PRIKAZ JEDINICA TEMPERATURE 
Korisnik može promijeniti jedinice temperature (ºC i ºF). Upotrijebite  ili  za odabir, a ENTER za potvrdu. 

APLIKACIJA FLAME CONNECT 
Kaminom se može upravljati putem aplikacije Flame Connect na mobilnim uređajima. Aplikaciju možete preuzeti na svoj uređaj iz 
trgovine Google Play ili Apple App Store. Za postavljanje slijedite upute na zaslonu. 
NAPOMENA: Kamin se neće moći koristiti isporučenim daljinskim upravljačem dok je aplikacija otvorena na mobilnom uređaju. 

NISKA RAZINA VODE / DOLIJEVANJE SPREMNIKA ZA VODU 
Kad se spremnici za vodu isprazne i razina vode u uređaju postane niska, uređaj će dvaput zatreptati LED lampicama i dvaput se 
oglasiti zvučnim signalom. Uređaj će nastaviti raditi još 15 minuta, zatim će se jednom oglasiti i prebaciti u način rada s niskom 
razinom vode. Kod uređaja koji rade s LED ložištem s efektom cjepanica, u tom će načinu rada ostati osvijetljeno samo ložište. Tada 
se uređaj može prebaciti u stanje pripravnosti pomoću daljinskog upravljača ili Bluetooth prijamnika ili se može nadopuniti vodom. 
Nakon dolijevanja vode uređaj će se automatski ponovno pokrenuti. 

Za nadopunu spremnika otvorite ladicu i izvadite spremnik za vodu s njegovog mjesta na vrhu sabirnika. Spremnik napunite 
isključivo filtriranom/dekalcificiranom vodom. Zatim spremnik vratite na vrh sabirnika. Ako uređaj nakon pojave niske razine vode 
nije prebačen u stanje pripravnosti, automatski će se ponovno pokrenuti otprilike 20 sekundi nakon dolijevanja. 

ODRŽAVANJE 
OPĆI SAVJETI 
U ovom uređaju koristite samo čistu vodu iz slavine. Detalje potražite u odjeljku Kvaliteta vode i čišćenje. 
Uvijek provjerite stoji li uređaj na ravnoj, stabilnoj podlozi. 
Ako uređaj ne namjeravate koristiti dulje od tjedan dana, izvadite i ispraznite sabirnik i spremnik za vodu. 
Nakon ugradnje uređaj nikada nemojte pomicati niti polagati na stražnju stranu bez prethodnog ispuštanja vode iz sabirnika. 

ČIŠĆENJE 
UPOZORENJE: Prije čišćenja kamina uvijek prebacite prekidač „A” u položaj „OFF” (0) (sl. 10A) i isključite uređaj iz napajanja. 

Preporučujemo da sljedeće dijelove čistite jednom tjedno, osobito u područjima s tvrdom vodom: 
Čep i brtva spremnika (sl. 9), mlaznica (sl. 14), kadica (sl. 15) i filtar zraka (sl. 16). 

Za uobičajeno čišćenje koristite meku, čistu krpu za brisanje prašine – nikada ne upotrebljavajte abrazivna sredstva. 

Za uklanjanje nakupljene prašine ili vlakana povremeno upotrijebite uski nastavak s mekom četkom na usisavaču. 

KADICA 
1. Otvorite ladicu i prebacite prekidač ‘A’ u položaj ‘OFF’ (0) (sl. 10)
2. Izvadite spremnik za vodu s mjesta iznad kadice.
3. Odspojite električni priključak pretvornika koji se nalazi na desnoj strani kadice (sl. 12).
4. Na kadici se nalaze dvije narančaste kopče koje pridržavaju mlaznicu – jedna s lijeve, a druga s desne strane mlaznice. S lijeve

strane jednom rukom pritisnite kopču, a drugom izvucite mlaznicu iz kopče. Ponovite isto i s desne strane (sl. 13). Mlaznicu
sada možete podignuti i odložiti sa strane (sl. 14).

5. Nježno podignite kadicu (sl. 15), pazeći da ostane u ravnini kako se voda ne bi prolila. Stavite kadicu u sudoper.
6. Pažljivo ispraznite kadicu u sudoper, uz napomenu da je pretvornik učvršćen zadržnom kopčom.
7. U kadicu dodajte malu količinu sredstva za pranje posuđa te mekom četkom nježno očistite sve površine u kadici. Nježno

očistite i pretvornik, uključujući stožac i metalne diskove koji se nalaze u gornjoj užlijebljenoj površini.
8. Nakon čišćenja kadicu temeljito isperite čistom vodom kako biste uklonili sve tragove sredstva za pranje.
9. Očistite mlaznicu mekom četkom i dobro je isperite vodom.

10. Za ponovno sastavljanje izvedite gore navedene korake 1 – 6 obrnutim redoslijedom.

PRETVORNIK 
Pretvornik je potrošni dio te ga će, ovisno o učestalosti uporabe, s vremenom možda trebati zamijeniti. Zamjenske pretvornike 
možete kupiti kod svog prodavača. Pretvornik je u kadici pričvršćen plastičnom kopčom. Ako trebate zamijeniti pretvornik: 1. 
Slijedite korake 1–5 u odjeljku ČIŠĆENJE – Kadica u poglavlju ‘Održavanje’ kako biste pristupili pretvorniku. 
2. Odmaknite kopču i podignite pretvornik prema gore iz njegovog ležišta.
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3. Postavite novi pretvornik u sabirnik, pazeći da njegov kabel ne prelazi preko konusa.
4. Za ponovno sastavljanje mlaznice i sabirnika izvedite prethodno navedene korake obrnutim redoslijedom. 

FILTER ZRAKA 
1. Otvorite ladicu kako biste pristupili filtru zraka na stražnjoj strani modula.
2. Pažljivo povucite filtar zraka prema gore i izvadite ga iz plastičnog držača. (Sl. 16)
3. Nježno isperite vodom u sudoperu i osušite platnenim ručnikom.
4. Vratite filtar, pazeći da grubi crni dio bude okrenut prema van.
5. Vratite ležište goriva.

UMETCI MLAZNICE 
Umetci mlaznice isporučeni su i ugrađeni u otvor mlaznice. Služe za promjenu oblika efekta plamena, a po želji se mogu ukloniti 
ako vam više odgovara drugačiji profil plamena. Za uklanjanje podignite 2 mala jezička u obliku slova D kako biste otpustili umetak, 
a zatim ga izvucite. 
Isporučeni su i alternativni blokirajući umetci za zatvaranje pojedinih dijelova plamena. Za ugradnju najprije uklonite postojeće 
umetke. Odlomite blokirajuće umetke na potrebnu duljinu i postavite ih u otvor mlaznice na željeno mjesto. Prije nego što ih 
pritisnete prema dolje kako bi kliknuli na svoje mjesto, provjerite jesu li pravilno orijentirani. Za više detalja pogledajte Sl. 11. 

DODATNE INFORMACIJE 
PODRŠKA NAKON KUPOVINE 
Vaš proizvod ima jamstvo u trajanju od dvije godine od datuma kupnje. U tom razdoblju obvezujemo se besplatno popraviti ili 
zamijeniti proizvod (uz izuzeće pretvorničkih diskova i ovisno o dostupnosti), pod uvjetom da je ugrađen i korišten u skladu s ovim 
uputama. Prava koja ostvarujete temeljem ovog jamstva nadopunjuju vaša zakonska prava, koja ovim jamstvom nisu ograničena 
niti umanjena. 

Za početnu pomoć i podršku najprije se obratite prodavaču kod kojeg je uređaj kupljen. Prilikom upita pripremite oznaku modela i 
serijski broj uređaja. Ti se podaci nalaze na nazivnoj pločici uređaja (vidi sl. 10A). 

Za više informacija posjetite www.dimplexfires.com 

RECIKLIRANJE 
Po isteku uporabnog vijeka električni proizvod ne smije se odlagati zajedno s kućnim otpadom. Reciklirajte ga gdje god postoje 
odgovarajuće mogućnosti. Za savjet o recikliranju u vašem području obratite se nadležnom lokalnom tijelu ili prodavaču. 

PATENT / PRIJAVA PATENTA 
Proizvodi iz linije Optimyst zaštićeni su jednim ili više sljedećih patenata i prijava patenata: 

Velika Britanija GB2460259B, GB2475794B, GB2418014, EP2029941, GB2436212, GB2402206B 
Sjedinjene Američke Države US8413358, US8136276, US7967690, US8574086 
Rusija RU2434181 
Europa EP2029941, EP2315976, EP1787063 (A1), EP2388527, EP2029941, 
Kina CN101883953A, CN102105746A, CN101057105 (A), CN101438104 
Australija AU2009248743A1, AU2007224634 
Kanada CA2725214, CA2579444, CA2645939 
Južna Afrika ZA2008/08702 
Meksiko MX2008011712 
Južna Koreja KR101364191 
Japan JP5281417, JP5496291 
Brazil BRP10708894 
Indija 4122/KOLNP/2008 
Novi Zeland NZ571900 
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RJEŠAVANJE PROBLEMA 
Proizvod je osmišljen tako da određene greške signalizira treptanjem ugrađenih LED lampica. Lampice će treptati određen broj 
puta, ovisno o tome koja se greška pojavila. Objašnjenja grešaka potražite u tablici u nastavku. 
Simptom Uzrok Korektivna radnja 
Proizvod ne radi. Problem s električnim priključkom 

Proizvod nije uključen 

Provjerite je li proizvod ispravno priključen na električnu 
mrežu. Provjerite je li glavni prekidač uključen (sl. 10A) 

Proizvod ne radi. Radi samo 
LED ložište. 

Očitana je niska razina vode 

Proizvod nije u ravnini 

Napunite spremnik(e) vode u proizvodu. Pogledajte 
odjeljak „Punjenje spremnika vode” iznad. 

Provjerite je li proizvod u ravnini pomoću 
ugrađene libele. 

LED lampice dvaput zatrepere i 
proizvod dvaput zapiska 

Proizvod se približava niskoj razini vode Napunite spremnik(e) vode u proizvodu. Pogledajte 
odjeljak „Punjenje spremnika vode” iznad. 

Uređaj ne radi. LED lampice 
neprekidno zatrepere dvaput 
svakih 8 sekundi 

Očitana je niska razina vode Napunite spremnik(e) vode u proizvodu. Pogledajte 
odjeljak „Punjenje spremnika vode” iznad. 

Uređaj ne radi. LED lampice 
neprekidno zatrepere triput 
svakih 8 sekundi 

Vrijeme od maksimalne do minimalne razine prekratko 
je. Očitavanja razine vode su neusklađena (istodobno 
se očitavaju minimalna i maksimalna razina.) 

Provjerite da nema curenja u sabirnoj posudi. 

Provjerite da se plovci slobodno pomiču u sabirnoj 

posudi. Provjerite je li uređaj u ravnini. 

Uređaj ne radi. LED lampice 
neprekidno zatrepere četiri 
puta svakih 8 sekundi 

Prekoračeno je vrijeme punjenja od 
minimalne do maksimalne razine 

Napunite spremnik(e) vode u proizvodu. Pogledajte 
odjeljak „Punjenje spremnika vode” iznad. 

Uređaj ne radi. LED lampice 
neprekidno zatrepere jednom 
svakih 8 sekundi 

Detekcija prelijevanja Isključite uređaj i dovod vode. Za pomoć se 
obratite svom prodavaču. 

Slabo ili nikakvo stvaranje maglice Pretvornik ne radi ispravno 

Pretvornik je prljav 

Pretvornik nije pravilno postavljen u sabirnoj posudi 

Ventilator je zapriječen ili blokiran 

Mlaznica nije pravilno postavljena na 

sabirnu posudu Mlaznica je začepljena 

Provjerite rad pretvornika Temeljito očistite 

sabirnu posudu i pretvornik Isključite uređaj, 

skinite mlaznicu sa sabirne posude i na-
Provjerite je li pretvornik pravilno postavljen u sabirniku 

Izvadite zračni filtar i očistite ga. Provjerite je li 
ispravno vraćen u uređaj. 

Provjerite da je mlaznica pravilno postavljena na sabirnik. 

Temeljito očistite sabirnik, pretvornik i mlaznicu 

Efekt plamena ima previše 
dima. 

Postavka efekta plamena je previsoka Smanjite efekt plamena. Dajte uređaju vremena da 
se prilagodi novoj postavci 

Bluetooth prijamnik prestaje 
raditi 

Labav spoj Provjerite priključak na prijamnik (sl. 7) 

Daljinski upravljač prestaje 
raditi 

Problem s Bluetooth dometom 

Priključak Bluetooth prijamnika je labav. 

Baterije daljinskog upravljača treba zamijeniti 

Provjerite položaj Bluetooth prijamnika. Pazite da 

nije okružen metalom ili betonom. Provjerite 

priključak na prijamnik (sl. 7). Zamijenite baterije 

novima istog tipa. 
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